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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter pour 
un produit de grande qualité. Le mode d'em-
ploi fait partie de ce produit. Il contient des 
remarques importantes concernant la sécurité, 
l'usage et la mise au rebut. Avant d'utiliser le 
produit, veuillez vous familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et de sécurité. 
N'utilisez le produit que conformément aux 
consignes et pour les domaines d'utilisation 
prévus. Si vous cédez le produit à un tiers, 
remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
L'agrafeuse électrique convient à un usage 
privé pour agrafer du carton, du matériel 
d'isolation, du cuir, du tissu (fibre textile ou 
naturelle) ainsi que d'autres matériaux sem-
blables sur du bois dur, du bois tendre, des 
panneaux d'agglomérés ou un matériau 
similaire à du contreplaqué. L'utilisation est 
exclusivement autorisée dans des locaux 
secs. Toute utilisation autre ou modification 
de la machine est considérée comme non 
conforme et s'accompagne de risques 
d'accident considérables. Le fabricant 
n'assume aucune responsabilité pour les 
dommages résultant d'une utilisation non 
conforme à l'usage prévu. L'appareil n'est 
pas destiné à un usage commercial.

Description des pièces
 Déclencheur
 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
 Régulateur de force de frappe
 Chargeur du magasin

4a  �Ligne rouge à l'avant de la diapositive  
du magazine
 Butée parallèle
 Magasin
 Mise à l'échelle
 Indicateur de niveau

8a  Marquage de l'indicateur de niveau
 Nez

Matériel livré
	 1	agrafeuse électrique
300 agrafes 25 mm
200 agrafes 15 mm
300 clous 32 mm
200 clous 25 mm

1 clé à six pans
1 mode d'emploi

Caractéristiques techniques
Tension nominale	� 230 V ~ , 50 Hz 

(courant alter-
natif)

Courant nominal	 4 A

30 / min
Étapes de travail	� jusqu'à  

30 coups/min
Dureé / 
Duration
KB
max. 
15 min

Opération par  
intermittence	 max. 15 min

Classe de protection	� II /    
(Isolation 
double)

Type 55 
15–25 mm

Largeur d'agrafes	 6 mm 
Longueur d'agrafes	15–25 mm

Type 47
15, 20, 25, 

32 mm

Longueur  
des clous 	� 15, 20,  

25, 32 mm

Informations relatives aux bruits et aux 
vibrations
Valeur de mesure du bruit déterminée 
conformément à la norme EN 60745. Le 
niveau de bruit A pondéré de l'outil élec-
trique est de :
Niveau de pression  
acoustique 	 LpA =	 81,3	dB 
Niveau de puissance  
acoustique	 LWA =	 92,3	dB 
Imprécision	 KpA/WA =	 3	 dB
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Portez une protection auditive !
Valeurs totales de vibrations déterminées 
conformément à EN 60745 :
Valeur d'émission de  
vibration	 ah =	2,510	m/s2

Imprécision	 K =	 1,5	 m/s2

 AVERTISSEMENT !
	► Le niveau de vibrations indiqué dans 

les présentes instructions a été me-
suré conformément à une méthode 
de mesure normée et peut être utilisé 
pour comparer des appareils. La va-
leur d'émission des vibrations déclarée 
peut également être utilisée pour une 
évaluation préliminaire de l'exposition. 
Le niveau des vibrations varie en fonc-
tion de l'usage de l'outil électrique et 
peut, dans certains cas, excéder la 
valeur indiquée dans ces instructions. 
La sollicitation vibratoire pourrait être 
sous-estimée si l'outil électrique est 
utilisé régulièrement de cette manière.

REMARQUE
	► Essayez de garder la sollicitation par 

vibrations aussi faible que possible. 
Des mesures d‘exemple de réduction 
de la sollicitation des vibrations sont 
le port de gants lors de l‘utilisation 
de l‘outil et la limitation du temps de 
travail. Pour cela, toutes les parts du 
cycle de travail doivent être prises en 
compte (par exemple les durées pen-
dant lesquelles l‘outil électrique est 
éteint et celles pendant lesquels il est 
allumé mais fonctionne sans charge).

Avertissements de 
sécurité généraux pour 
l'outil électrique

 AVERTISSEMENT !
	► Lire tous les avertissements de sécu-

rité et toutes les instructions. Ne pas 
suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu à un choc élec-
trique, un incendie et/ou une blessure 
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir s'y 
reporter ultérieurement.
Le terme "outil" dans les consignes de sé-
curité fait référence à votre outil électrique 
alimenté par le secteur (avec cordon d'ali-
mentation) ou à votre outil fonctionnant sur 
batterie (sans cordon d'alimentation).

1. �Sécurité de la zone de travail
a)	 �Conserver la zone de travail propre et 

bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b)	� Ne pas faire fonctionner les outils 
électriques en atmosphère explosive, 
par exemple en présence de liquides 
inflammables, de gaz ou de pous-
sières. Les outils électriques produisent 
des étincelles qui peuvent enflammer les 
poussières ou les fumées.

c)	 �Maintenir les enfants et les personnes 
présentes à l'écart pendant l'utilisa-
tion de l'outil. Les distractions peuvent 
vous faire perdre le contrôle de l'outil.

IB_472070_PET25C3_LB6.indb   3IB_472070_PET25C3_LB6.indb   3 13.11.2024   14:45:4413.11.2024   14:45:44



4 | FR / BE

2. �Sécurité électrique
a)	� La fiche de l'outil doit être adaptée à 

la prise secteur. Ne jamais modifier 
la fiche de quelque façon que ce soit. 
Ne pas utiliser d'adaptateurs avec 
des outils à branchement de terre. 
Des fiches non modifiées et des socles 
adaptés réduiront le risque de choc 
électrique.

b)	� Eviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs. Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)	 �Ne pas exposer les outils à la pluie ou 
à des conditions humides. La péné-
tration d'eau à l'intérieur d'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

d)	 �Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l'outil. Maintenir le cordon 
à l'écart de la chaleur, du lubrifiant, 
des arêtes ou des parties en mouve-
ment. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.

e)	 �Lorsqu'on utilise un outil à l'extérieur, 
utiliser un prolongateur adapté à l'uti-
lisation extérieure. L'utilisation d'un 
cordon adapté à l'utilisation extérieure 
réduit le risque de choc électrique.

f)	� Si l'usage d'un outil dans un empla-
cement humide est inévitable, utili-
ser une alimentation protégée par un 
dispositif à courant différentiel rési-
duel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le 
risque de choc électrique.

3. �Sécurité des personnes
a)	 �Rester vigilant, regarder ce que vous 

êtes en train de faire et faire preuve 
de bon sens dans votre utilisation de 
l'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque 
vous êtes fatigué ou sous l'emprise 
de drogues, d'alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en 
cours d'utilisation d'un outil peut entraî-
ner des blessures graves des personnes.

b)	� Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour 
les yeux. Les équipements de sécurité 
tels que les masques contre les pous-
sières, les chaussures de sécurité anti-
dérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les 
conditions appropriées réduiront les 
blessures de personnes.

c)	 �Eviter tout démarrage intempestif. 
S'assurer que l'interrupteur est en 
position arrêt avant de brancher l'outil 
au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Por-
ter les outils en ayant le doigt sur l'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 
l'interrupteur est en position marche est 
source d'accidents.

d)	� Retirer toute clé de réglage avant de 
mettre l'outil en marche. Une clé lais-
sée fixée sur une partie tournante de 
l'outil peut donner lieu à des blessures 
de personnes.

e)	� Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés à tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil dans des situations inattendues.

f)	 �S'habiller de manière adaptée. Ne pas 
porter de vêtements amples ou de 
bijoux. Garder les cheveux, les vête-
ments et les gants à distance des 
parties en mouvement. Des vêtements 
amples, des bijoux ou les cheveux longs 
peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.
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g)	� Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d'équipements 
pour l'extraction et la récupération 
des poussières, s'assurer qu'ils sont 
connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière peut 
réduire les risques dus aux poussières.

4. �Utilisation et entretien de l'outil
a)	� Ne pas forcer l'outil. Utiliser l'outil 

adapté à votre application. L'outil 
adapté réalisera mieux le travail et de 
manière plus sûre au régime pour lequel 
il a été construit.

b)	� Ne pas utiliser l'outil si l'interrupteur 
ne permet pas de passer de l'état de 
marche à arrêt et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas être commandé par 
l'interrupteur est dangereux et il faut le 
réparer.

c)	� Débrancher la fiche de la source d'ali-
mentation en courant et/ou le bloc de 
batteries de l'outil avant tout réglage, 
changement d'accessoires ou avant 
de ranger l'outil. De telles mesures de 
sécurité préventives réduisent le risque 
de démarrage accidentel de l'outil.

d)	� Conserver les outils à l'arrêt hors de 
la portée des enfants et ne pas per-
mettre à des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner. Les 
outils sont dangereux entre les mains 
d'utilisateurs novices.

e)	 �Observer la maintenance de l'outil. 
Vérifier qu'il n'y a pas de mauvais ali-
gnement ou de blocage des parties 
mobiles, des pièces cassées ou toute 
autre condition pouvant affecter le 
fonctionnement de l'outil. En cas de 
dommages, faire réparer l'outil avant de 
l'utiliser. De nombreux accidents sont dus 
à des outils mal entretenus.

f)	� Garder affûtés et propres les outils 
permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)	� Utiliser l'outil, les accessoires et 
les lames etc., conformément à ces 
instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à 
réaliser. L'utilisation de l'outil pour des 
opérations différentes de celles prévues 
pourrait donner lieu à des situations 
dangereuses.

5. �Service après-vente
a)	� Faire entretenir l'outil par un répara-

teur qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange identiques. Cela 
assurera que la sécurité de l'outil est 
maintenue.

Consignes de sécurité 
spécifiques aux agrafeuses

	■ Partez toujours du fait que l'outil élec-
trique contient des agrafes. La mani-
pulation insouciante de l'agrafeuse peut 
entraîner l'éjection d'agrafes et vous 
blesser.

	■ Ne dirigez jamais l'outil électrique 
vers vous-même ou d'autres per-
sonnes à proximité. Un déclenchement 
involontaire éjecte une agrafe qui peut 
causer des blessures.

	■ N'actionnez pas l'outil électrique 
avant qu'il ne soit positionné sur 
la pièce recevant l'agrafe. Si l'outil 
électrique n'est pas en contact avec la 
pièce, l'agrafe risque de rebondir de la 
surface où elle devait se fixer.

	■ Débranchez l'outil électrique du ré-
seau ou de la batterie lorsque l'agrafe 
coince dans l'outil. Une fois l'agrafeuse 
branchée, elle risque d'être actionnée 
par mégarde au cours du mouvement de 
retrait d'une agrafe coincée.
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	■ Soyez prudent au moment de retirer 
une agrafe coincée. Le système peut 
être tendu et l'agrafe être éjectée bruta-
lement quand vous essayez d'éliminer le 
coincement.

	■ N'utilisez pas cette agrafeuse pour 
fixer des lignes électriques. Elle n'est 
pas adaptée à l'installation de lignes 
électriques, peut endommager l'isolation 
de câbles électriques et causer un choc 
électrique et des risques d'incendie.

 AVERTISSEMENT !
	■ Si le cordon d'alimentation de l'appareil 

est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-
vente ou une personne de qualification 
similaire afin d'éviter tout risque.

Avant la mise en service
REMARQUE

	► Le magasin ne doit être chargé que 
lorsque l'appareil est mis hors tension ! 
Amenez l'interrupteur MARCHE/ARRÊT 

 en position « 0 ».

Charger le magasin
	♦ Pressez le chargeur du magasin  (voir 

fig. A).
	♦ Retirez ensuite le chargeur du magasin  

du magasin  de l'appareil (voir fig. B).
	♦ Remplissez le magasin  d'agrafes ou 

de clous (voir fig. C).
	♦ Après le remplissage, poussez le char-

geur du magasin  jusqu'en butée dans 
le magasin  jusqu'à ce qu'il s'en-
clenche sensiblement et audiblement.

REMARQUE
	► Pour le remplissage de clous, utilisez 

le compartiment de droite, comme le 
montre la fig. C. Veillez à ce que la tête 
du clou se trouve toujours en haut.

	► Lors du remplissage, tenez compte de 
la quantité de remplissage maximale 
d'env. 85 agrafes ou env. 75 clous. 

	► Si la ligne rouge sur le devant de la glis-
sière de magasin 4a coïncide avec le 
marquage de l'indicateur de niveau de 
remplissage 8a, alors le magasin est vide.

Réglage de la force de frappe
REMARQUE

	► Sélectionnez la force de frappe la plus 
faible dont vous avez besoin pour agra-
fer. Tenez compte pour cela de la lon-
gueur des agrafes ou clous utilisés ainsi 
que de la solidité du matériau à traiter.

Régulateur de force de frappe  

Augmenter la force de frappe
	♦ Tournez le régulateur de force de frappe 

 dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre.

Réduire la force de frappe
	♦ Tournez le régulateur de force de frappe 

 dans le sens des aiguilles d'une 
montre.

Mise en service
Allumer et éteindre

	♦ Mettez l'interrupteur MARCHE/ARRÊT  
en position « I » pour allumer l'appareil.

	♦ Mettez l'interrupteur MARCHE/ARRÊT  
en position « 0 » pour éteindre l'appareil.
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Agrafer/clouer
	♦ Allumez l'appareil en amenant l'interrup-

teur MARCHE/ARRÊT  en position « I ».
	♦ Appuyez l'appareil avec le nez  à 

l'endroit du matériau où vous souhaitez 
agrafer/clouer.

	♦ Appuyez sur le déclencheur .

REMARQUE
	► Le dispositif de sécurité intégré dans 

le nez empêche un déclenchement 
involontaire.

Travailler avec la butée parallèle
Si vous voulez toujours agrafer ou clouer 
à la même distance du bord, procédez 
comme suit :

	♦ Sortez la butée parallèle  dans le sens 
de la flèche.

	♦ Amenez la butée parallèle  le long de 
la mise à l'échelle  jusqu'à la distance 
souhaitée du bord de l'objet que vous 
souhaitez travailler.

	♦ Placez la butée parallèle  sur le bord 
de l'objet que vous souhaitez travailler.

	♦ Poursuivez de la manière décrite au cha-
pitre Agrafer/clouer. 

Dépannage
 ATTENTION !

	► Assurez-vous que l'appareil ne soit 
plus sous tension afin d'éviter une 
mise en service involontaire et pour 
éviter des blessures. 

Cause
Une agrafe ou un clou bloque l'appareil.

Solution
	♦ Ouvrez le chargeur du magasin . Vous 

supprimez ainsi la précontrainte. À l'aide 
de la clé à six pans creux (fig. D), dévis-
sez les vis sur le nez .

	♦ Retirez l'agrafe ou le clou.

Entretien et nettoyage
 �AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURE !

	► Retirez la fiche secteur de la prise de 
courant avant tous travaux sur l'appareil !

L'agrafeuse électrique ne nécessite aucun 
entretien.

	■ L'appareil doit toujours être propre, sec 
et exempt d'huile ou de graisse.

	■ Nettoyez l'appareil directement après 
avoir achevé les travaux.

	■ Aucun liquide ne doit pénétrer à l'inté-
rieur de l'appareil.

	■ Utilisez un chiffon pour nettoyer le 
boîtier. N'utilisez jamais d'essence, de 
solvant ou de nettoyant qui attaquent le 
plastique.

Mise au rebut
Ne jetez pas les outils électriques 
dans les ordures ménagères !
Le symbole ci-contre, d’une  
poubelle barrée sur roues, 

indique que cet appareil doit respecter 
la directive 2012/19/EU. Cette directive 
stipule que vous ne devez pas éliminer 
cet appareil en fin de vie avec les ordures 
ménagères, mais le rapporter aux points de 
collecte, aux centres de recyclage ou aux 
entreprises de gestion des déchets spécia-
lement équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne et 
due forme.

�Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.

L’emballage est constitué de ma-
tériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.
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Éliminez l‘emballage d‘une ma-
nière respectueuse de l‘environ-
nement. Observez le marquage 
sur les différents matériaux d‘em-

ballage et triez-les séparément si néces-
saire. Les matériaux d‘emballage sont re-
pérés par des abréviations (a) et des 
numéros (b) qui ont la signification sui-
vante : 1–7 : Plastiques, 20–22 : Papier et 
carton, 80–98 : Matériaux composites.

Garantie de 
Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans 
la livraison, les blocs-batteries de la série 
X12V et X20V Team sont également garan-
tis 3 ans à compter de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au 
vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-
tueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la 
réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 
s’applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet 
d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-
rées comme pièces d’usure, comme p. ex. 
les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-
tions de pièces fragiles, p. ex. interrupteurs 
ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.
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La garantie ne s’applique pas dans les 
cas suivants

	■ usure normale de la capacité de l’accu
	■ utilisation commerciale du produit
	■ détérioration ou modification du produit 

par le client
	■ non-respect des consignes de sécurité 

et de maintenance, erreur d’utilisation
	■ dommages causés par des événements 

élémentaires
Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de 
votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

	■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la réfé-
rence article (IAN) 472070_2407 en tant 
que justificatif de votre achat.

	■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur 
le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocol-
lant au dos ou sur le dessous du produit.

	■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, veuillez 
d’abord contacter par téléphone le service 
après-vente cité ci-dessous ou remplissez 
notre formulaire de contact que vous trou-
verez à l’adresse parkside-diy.com dans la 
rubrique Service après-vente.

	■ Vous pouvez ensuite retourner un produit 
enregistré comme étant défectueux en 
joignant le ticket de caisse et en indiquant 
en quoi consiste le vice et quand il est sur-
venu, sans devoir l’affranchir à l’adresse 
de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pou-
vez consulter et télécharger ce 
mode d’emploi et de nombreux 
autres manuels. Ce code QR 
vous donne un accès direct à 
parkside-diy.com. Sélectionnez 

votre pays et recherchez les modes d’emploi 
à l’aide du masque de recherche. Saisissez le 
numéro d’article (IAN) 472070_2407 pour 
accéder au mode d’emploi de votre produit.  

 AVERTISSEMENT !
	■ Faites réparer vos appareils par le 

service après-vente ou un électri-
cien qualifié et uniquement avec 
des pièces de rechange d’origine. 
Cela assure le maintien de la sécurité 
de l’appareil.

 AVERTISSEMENT !
	■ Confiez toujours le remplacement 

de la fiche ou du cordon d’alimen-
tation au fabricant de l’appareil ou à 
son service après-vente. Cela assure 
le maintien de la sécurité de l’appareil.

Service après-vente
FR	 Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

BE	 Service Belgique 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IAN 472070_2407

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente. Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration de conformité originale
Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsable du document : M. Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALLEMAGNE, déclarons par la présente que ce 
produit est en conformité avec les normes, documents normatifs et directives CE suivants :

Directive relative aux machines 
(2006/42/CE)

Compatibilité électromagnétique  
(2014/30/EU)

Directive RoHS 
(2011/65/EU)*
* �La seule responsabilité pour l'établissement de cette déclaration de conformité incombe au fabricant. L'objet  

de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/EU du Parlement européen  
et du Conseil en date du 8 juin 2011 visant la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses  
dans les appareils électriques et électroniques.

Normes harmonisées appliquées
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Désignation du modèle de la machine : Agrafeuse électrique PET 25 C3

Année de fabrication : 11–2024

Numéro de série : IAN 472070_2407

Bochum, 17.10.2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable qualité -
Sous réserve de modifications techniques à des fins de perfectionnement.
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Commander des pièces de rechange
Vous pouvez commander des pièces détachées pour ce produit de manière pratique  
sur Internet sur www.kompernass.com.

Scannez le code QR avec votre smartphone/tablette.  
Ce code QR vous donne un accès direct à notre site web sur le-
quel vous pouvez visualiser et commander les pièces de re-
change disponibles. 

REMARQUE
	► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande en ligne, vous pouvez vous 

adresser par téléphone ou par e-mail à notre Centre de service après-vente. 
	► Veuillez toujours indiquer à la commande la référence article (IAN) 472070_2407.
	► Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces de rechange n‘est pas possible 

pour tous les pays de livraison.
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee ge-
kozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor veiligheid, gebruik en afvoer. Lees 
alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product in gebruik neemt. 
Gebruik het product uitsluitend op de voor-
geschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Geef alle documenten mee als 
u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 
met bestemming
De tacker is geschikt voor huishoudelijk 
gebruik voor het nieten van karton, isola-
tiemateriaal, leer, stof (textiel of natuurlijke 
vezels) en vergelijkbare materialen op hard-
hout, zacht hout, spaanplaten of triplexach-
tig materiaal. Het gebruik is uitsluitend 
toegestaan in droge ruimten. Elk ander ge-
bruik of modificatie van het apparaat geldt 
als oneigenlijk, niet toegelaten gebruik en 
brengt aanzienlijke risico’s op ongelukken 
met zich mee. De fabrikant aanvaardt geen 
enkele aansprakelijkheid voor schade die 
voortvloeit uit oneigenlijk, niet toegelaten 
gebruik. Niet bestemd voor commercieel, 
bedrijfsmatig gebruik.

Beschrijving van onderdelen
 Ontspanner
 Aan-/uitknop
 Slagkrachtregelaar
 Magazijnschuif

4a  �Rode lijn aan de voorkant van de 
tijdschriftendia
 Parallelaanslag
 Magazijn
 Schaalverdeling
 Inhoudsindicatie

8a  Markering van de niveau-indicator
 Kopplaat

Inhoud van het pakket
	 1	Elektrische tacker
300 nietjes 25 mm
200 nietjes 15 mm
300 spijkers 32 mm
200 spijkers 25 mm

1 inbussleutel
1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Maximale spanning	� 230 V ~, 50 Hz 

(wisselstroom) 
Nominale stroom	 4 A

30 / min Werksnelheid	� max. 30 slagen/
min

Dureé / 
Duration
KB
max. 
15 min Kort bedrijf (KB)	  max. 15 min

Beschermingsklasse	� II /    
(dubbel geïsoleerd)

Type 55 
15–25 mm

Nietjesbreedte	 6 mm 
Nietjeslengte	 15–25 mm

Type 47
15, 20, 25, 

32 mm Spijkerlengte	 15, 20, 25, 32 mm

Geluids- en trillingsgegevens
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 60745. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:
Geluidsdrukniveau	 LpA =	81,3	dB 
Geluidsvermogensniveau	 LWA =	92,3	dB 
Onzekerheid	 KpA/WA =	 3	 dB
Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarde vastgesteld conform 
EN 60745:
Trillingsemissiewaarde	 ah =	2,510	m/s2

Onzekerheid	 K =	 1,5	 m/s2
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 WAARSCHUWING!
	► Het in deze gebruiksaanwijzing vermel-

de trillingsniveau is gemeten conform 
een genormeerde meetprocedure en 
kan worden gebruikt voor apparaat-
vergelijking. De vermelde trillingsemis-
siewaarde kan ook worden gebruikt 
voor een voorlopige beoordeling van 
de blootstelling. Het trillingsniveau ver-
andert afhankelijk van het gebruik van 
het elektrische gereedschap en kan in 
bepaalde gevallen hoger zijn dan de 
in deze gebruiksaanwijzing aangege-
ven waarde. De trillingsbelasting kan 
worden onderschat wanneer het elek-
trische gereedschap regelmatig op een 
dergelijke manier wordt gebruikt.

OPMERKING
	► Probeer de belasting door trillingen 

zo klein mogelijk te houden. U kunt 
bijvoorbeeld handschoenen dragen 
tijdens het gebruik van het gereed-
schap en slechts beperkte tijd met het 
gereedschap werken om de trillings-
belasting te reduceren. Daarbij dient u 
rekening te houden met alle aspecten 
van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld 
perioden waarin het gereedschap is 
uitgeschakeld en perioden waarin het 
gereedschap weliswaar is ingescha-
keld, maar niet wordt belast).

Algemene veiligheids-
voorschriften voor elek-
trische gereedschappen

 WAARSCHUWING!
	► Lees alle veiligheidsvoorschriften en 

aanwijzingen. Het niet-naleven van de 
veiligheidsvoorschriften en aanwijzin-
gen kan elektrische schokken, brand 
en/of ernstig letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en 
-aanwijzingen voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsinstructies gebruikte 
term "elektrisch gereedschap" heeft be-
trekking op elektrische gereedschappen die 
op netvoeding werken (met snoer) en op 
elektrische gereedschappen die op accu's 
werken (zonder snoer).

1. �Veiligheid op de werkplek
a)	 �Houd uw werkomgeving schoon en 

goed verlicht. Wanorde en een niet-ver-
lichte werkomgeving kunnen leiden tot 
ongelukken.

b)	� Werk met het elektrische gereedschap 
niet in explosiegevaarlijke omgevin-
gen waarin zich brandbare vloeistof-
fen, gassen of stof bevinden. Elektrisch 
gereedschap geeft vonken af die stof of 
dampen kunnen doen ontvlammen.

c)	� Houd kinderen en andere personen 
uit de buurt tijdens het gebruik van 
het elektrische gereedschap. Als u af-
geleid raakt, zou u de controle over het 
apparaat kunnen verliezen.
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2. �Elektrische veiligheid
a)	� De stekker van het elektrische ge-

reedschap moet in het stopcontact 
passen. De stekker mag op geen en-
kele wijze worden veranderd. Gebruik 
geen verloopstekker in combina-
tie met geaarde elektrische gereed-
schappen. Onveranderde stekkers en 
passende stopcontacten verminderen 
het risico op elektrische schokken.

b)	� Voorkom lichamelijk contact met ge-
aarde oppervlakken, zoals buizen, 
verwarmingen, fornuizen en koelkas-
ten. Er bestaat een verhoogd risico op 
een elektrische schok als uw lichaam 
geaard is.

c)	� Houd elektrisch gereedschap uit de 
buurt van regen of vocht. Als er water 
in een elektrisch apparaat binnendringt, 
bestaat er een verhoogde kans op een 
elektrische schok.

d)	� Gebruik het snoer niet voor een ander 
doel, bijvoorbeeld om het elektrische 
gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit het stopcon-
tact te trekken. Houd het snoer uit de 
buurt van hittebronnen, olie, scherpe 
randen of bewegende onderdelen. Be-
schadigde of verwarde snoeren verho-
gen de kans op een elektrische schok.

e)	 �Gebruik bij het werken met elektrisch 
gereedschap buitenshuis alleen ver-
lengsnoeren die geschikt zijn voor ge-
bruik buitenshuis. Het gebruik van een 
verlengsnoer dat geschikt is voor ge-
bruik buitenshuis, vermindert het risico 
op een elektrische schok.

f)	 �Gebruik een aardlekschakelaar als 
het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving 
onvermijdelijk is. Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico 
op een elektrische schok.

3. �Veiligheid van personen
a)	 �Wees altijd alert, let op wat u doet en 

gebruik uw gezond verstand bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap. 
Gebruik geen elektrisch gereedschap 
als u moe bent of onder invloed bent 
van drugs, alcohol of medicijnen. Een 
moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van het elektrische gereedschap 
al tot ernstig letsel leiden.

b)	� Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen en altijd een veiligheidsbril. Het 
dragen van persoonlijke beschermings-
middelen zoals een stofmasker, antislip-
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of 
gehoorbescherming, al naar gelang het 
type en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico op letsel.

c)	 �Voorkom onbedoelde inschakeling. 
Zorg ervoor dat het elektrische ge-
reedschap is uitgeschakeld voordat 
u het aansluit op de netvoeding en/of 
de accu, het optilt of draagt. Als u bij 
het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de aan-/uitknop 
houdt of het apparaat al ingeschakeld 
op de netvoeding aansluit, kan dit tot 
ongelukken leiden.

d)	 �Verwijder het afstelgereedschap of de 
sleutel voordat u het elektrische ge-
reedschap aanzet. Gereedschap of een 
sleutel die zich in een draaiend onder-
deel van het apparaat bevindt, kan letsel 
tot gevolg hebben.

e)	� Voorkom een abnormale lichaams-
houding. Zorg dat u stevig staat en 
bewaar altijd uw evenwicht. Daardoor 
kunt u het elektrische gereedschap in 
onverwachte situaties beter controleren.
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f)	� Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde kleding of sieraden. Houd haar, 
kleding en handschoenen ver van be-
wegende onderdelen. Loszittende kle-
ding, sieraden of haren kunnen door be-
wegende onderdelen gegrepen worden.

g)	 �Als stofafzuigings- en opvangvoor-
zieningen kunnen worden bevestigd, 
zorg er dan voor dat deze zijn aan-
gesloten en correct worden gebruikt. 
Het gebruik van een stofafzuiging kan 
risico's door stof beperken.

4. �Gebruik en behandeling van 
het elektrische gereedschap

a)	 �Voorkom overbelasting van het appa-
raat. Gebruik voor uw werkzaamheden 
het daarvoor voorziene elektrische ge-
reedschap. Met een passend elektrisch 
gereedschap werkt u beter en veiliger in 
het aangegeven vermogensbereik.

b)	� Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de aan-/uitknop defect is. 
Elektrisch gereedschap dat niet meer 
aan- of uitgezet kan worden, is gevaarlijk 
en moet gerepareerd worden.

c)	 �Haal de stekker uit het stopcontact 
en/of verwijder de accu voordat u in-
stellingen aan het apparaat verricht, 
accessoires verwisselt of het appa-
raat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel 
voorkomt dat het elektrische gereed-
schap onbedoeld wordt ingeschakeld.

d)	� Berg elektrisch gereedschap buiten 
het bereik van kinderen op als het niet 
in gebruik is. Zorg ervoor dat het ap-
paraat niet wordt gebruikt door per-
sonen die hiermee niet vertrouwd zijn 
of die deze instructies niet hebben 
gelezen. Elektrisch gereedschap is ge-
vaarlijk als het door onervaren personen 
worden gebruikt.

e)	� Onderhoud elektrisch gereedschap 
zorgvuldig. Controleer of bewegende 
onderdelen naar behoren werken en 
niet klemmen, en of er geen onder-
delen gebroken of zodanig bescha-
digd zijn dat daardoor de werking van 
het elektrische gereedschap nadelig 
wordt beïnvloed. Laat beschadigde 
onderdelen vóór de ingebruikname 
van het apparaat repareren. Veel on-
gelukken zijn het gevolg van slecht on-
derhoud van elektrisch gereedschap.

f)	� Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. Met zorg onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten 
lopen minder vaak vast en zijn gemakke-
lijker te sturen.

g)	� Gebruik elektrisch gereedschap, ac-
cessoires, hulpstukken en dergelijke 
in overeenstemming met deze instruc-
ties. Houd daarbij rekening met de 
werkomstandigheden en de te ver-
richten werkzaamheden. Het gebruik 
van elektrisch gereedschap voor andere 
doeleinden dan de beoogde toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5. �Service
a)	 �Laat uw elektrische gereedschap al-

leen door gekwalificeerde vakmensen 
en uitsluitend met originele vervan-
gingsonderdelen repareren. Op die 
manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.

Apparaatspecifieke 
veiligheidsvoorschriften voor 
tackers

	■ Ga er altijd vanuit dat het elektrische 
gereedschap nietjes/spijkers bevat. 
Nonchalant omgaan met de tacker kan 
onverwacht uitschieten van nietjes/spij-
kers tot gevolg hebben en u verwonden.
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	■ Richt het elektrische gereedschap 
niet op uzelf of op andere personen in 
de buurt. Door onverwacht ontspannen 
wordt een nietje/spijker uitgestoten, wat 
tot letsel kan leiden.

	■ Activeer het elektrische gereedschap 
niet vóór het stevig op het werkstuk 
is geplaatst. Als het elektrische gereed-
schap geen contact heeft met het werk-
stuk, kan het nietje/de spijker van de 
bevestigingsplaats afketsen.

	■ Koppel het elektrische gereedschap 
los van het stroomnet als het nietje/
de spijker klem zit in het elektrische 
gereedschap. Als de tacker ingescha-
keld is, kan hij bij het verwijderen van 
een klemzittend nietje/spijker onbedoeld 
geactiveerd worden.

	■ Wees voorzichtig bij het verwijderen 
van een klemzittend nietje/spijker. Het 
systeem kan opgespannen zijn en het 
nietje/de spijker kan daardoor krachtig 
uitgestoten worden terwijl u probeert het 
vastklemmen te verhelpen.

	■ Gebruik de tacker niet voor het be-
vestigen van elektrische leidingen. Het 
apparaat is niet geschikt voor de instal-
latie van elektrische leidingen, want het 
kan de isolatie van elektrische kabels 
beschadigen en elektrische schokken en 
brand veroorzaken.

 WAARSCHUWING!
	■ Wanneer het netsnoer van dit appa-

raat beschadigd is, moet het worden 
vervangen door de fabrikant of de 
klantendienst van de fabrikant of een 
persoon met vergelijkbare kwalifica-
ties, om risico's te voorkomen.

Vóór de ingebruikname
OPMERKING

	► Vul het magazijn alleen als het ap-
paraat is uitgeschakeld! Zet de aan-/
uitknop  in de stand “0” en haal de 
stekker uit het stopcontact!

Magazijn vullen
	♦ Druk de magazijnschuif  samen (zie 

afb. A).
	♦ Trek de magazijnschuif  uit het maga-

zijn  van het apparaat (zie afb. B).
	♦ Vul het magazijn  met nietjes of spij-

kers (zie afb. C).
	♦ Duw, na het vullen van de magazijn-

schuif , de schuif tot aan de aanslag 
in het magazijn  zodat de schuif merk-
baar vastklikt.

OPMERKING
	► Maak, voor het vullen van de tacker 

met spijkers, gebruik van de rechter-
schacht, zoals weergegeven in afb. 
C. Zorg ervoor dat de spijkerkop zich 
altijd boven bevindt.

	► Houd bij het vullen van de tacker reke-
ning met de maximale vulhoeveelheid 
van ca. 85 nietjes of ca. 75 spijkers. 

	► Als de rode lijn aan de voorzijde van 
de magazijnschuif 4a  samenvalt met 
de markering van de niveau-indicator 
8a , dan is het magazijn leeg.

Slagkracht instellen
OPMERKING

	► Kies de laagste slagkracht die u nodig 
hebt voor het nieten of spijkeren. Houd 
daarbij rekening met de lengte van de 
gebruikte nietjes of spijkers en met 
de stevigheid van het te verwerken 
materiaal.
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Slagkrachtregelaar  

Slagkracht verhogen
	♦ Draai de slagkrachtregelaar  tegen de 

wijzers van de klok in.

Slagkracht verlagen
	♦ Draai de slagkrachtregelaar  met de 

wijzers van de klok mee.

Ingebruikname
In- en uitschakelen

	♦ Zet de aan-/uitknop  in de stand “I” 
om het apparaat in te schakelen.

	♦ Zet de aan-/uitknop  in de stand “0” 
om het apparaat uit te schakelen.

Nieten/spijkeren
	♦ Schakel het apparaat in door de aan-/ 

uitknop  in de stand “I” te zetten.
	♦ Druk het apparaat met de kopplaat  

op de plek van het materiaal die u wilt 
nieten of vastspijkeren.

	♦ Druk op de ontspanner .

OPMERKING
	► De ingebouwde beveiliging in de kop-

plaat voorkomt onbedoeld activeren.

Werken met de parallelaanslag
Als u nietjes of spijkers altijd met dezelfde 
afstand tot een rand wilt indrijven, gaat u 
als volgt te werk:

	♦ Trek de  parallelaanslag  in de pijlrich-
ting uit.

	♦ Schuif de parallelaanslag  langs de 
schaalverdeling  tot aan de gewenste 
afstand tot de rand van het object dat u 
wilt bewerken.

	♦ Plaats de parallelaanslag  tegen de 
rand van het object dat u wilt bewerken.

	♦ Ga verder zoals beschreven in het 
hoofdstuk Nieten/spijkeren. 

Problemen oplossen
 LET OP!

	► Vergewis u ervan dat het apparaat is 
losgekoppeld van de stroom, om on-
bedoeld inschakelen en hieruit voort-
vloeiend letsel te voorkomen. 

Oorzaak
Een nietje of spijker blokkeert het apparaat.

Oplossing
	♦ Open de magazijnschuif . U lost daar-

door de voorspanning. Draai met de 
inbussleutel (afb. D) de bouten van de 
kopplaat  los.

	♦ Verwijder het nietje of de spijker.

Onderhoud en reiniging
 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR

	► Trek voorafgaand aan alle werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit 
het stopcontact!

De tacker is onderhoudsvrij.
	■ Het apparaat moet altijd schoon, droog 

en vrij van olie of smeervet zijn.
	■ Reinig het apparaat onmiddellijk na het 

uitvoeren van de werkzaamheden.
	■ Er mogen geen vloeistoffen binnendrin-

gen in het apparaat.
	■ Gebruik een doek om de behuizing 

schoon te maken. Gebruik nooit benzine, 
oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen 
die kunststof aantasten.
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Afvoeren
Deponeer elektrisch gereed-
schap niet bij het huisvuil!
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het  
milieu en voer producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 

zo nodig  gescheiden af. De verpakkings-
materialen zijn voorzien van afkortingen (a) 
en cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen, 20–22: papier en karton, 
80–98: composiet materialen.

Garantie van 
Kompernaß Handels GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 
X20V Team-serie eveneens 3 jaar garantie 
vanaf de aankoopdatum. In geval van ge
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze 
keuze - het product door ons kosteloos ge-
repareerd of vervangen of wordt de koop-
prijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.
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Garantieperiode en wettelijke 
aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waar-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na afloop 
van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier 
enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-
wijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de gebruiksaanwijzing 
worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 
erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt 
de garantie.

Garantie geldt niet bij
	■ normale afname van de accucapaciteit
	■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
	■ beschadiging of modificatie van het pro-

duct door de klant
	■ niet-naleving van de veiligheids- en on-

derhoudsvoorschriften, bedieningsfouten
	■ schade door natuurrampen

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

	■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 
en het artikelnummer (IAN) 472070_2407 
als aankoopbewijs bij de hand.

	■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de 
sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

	■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

	■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 
Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij 
en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt  
u deze en vele andere hand
leidingen bekijken en down
loaden. Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-
bruiksaanwijzingen op. Door invoer van het 
artikelnummer (IAN) 472070_2407 gaat u 
naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 

 WAARSCHUWING!
	■ Laat uw apparaten door het service-

punt of een elektricien repareren en 
uitsluitend met originele vervangings-
onderdelen. Op die manier blijft de vei-
ligheid van het apparaat gewaarborgd.

 WAARSCHUWING!
	■ Laat de stekker of het snoer altijd 

vervangen door de fabrikant van het 
apparaat of diens klantenservice. Op 
die manier blijft de veiligheid van het 
apparaat gewaarborgd.

Service
NL	 Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE	 �Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 472070_2407

Importeur
Let op: het volgende adres is geen servi-
ceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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Vertaling van de oorspronkelijke conformiteitsverklaring
Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documentverantwoordelijke persoon: de heer Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DUITSLAND, verklaren hierbij dat dit product 
voldoet aan de volgende normen, normatieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn 
(2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit 
(2014/30/EU)

RoHS-richtlijn 
(2011/65/EU)*
* �De volledige verantwoordelijkheid voor het afgeven van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. Het hierbo-

ven beschreven object van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 8 juni 2011 aangaande de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typeaanduiding van het apparaat: Elektrische tacker PET 25 C3

Productiejaar: 11–2024

Serienummer: IAN 472070_2407

Bochum, 17.10.2024

	
Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -
Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling voorbehouden.
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Vervangingsonderdelen bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt u altijd comfortabel op internet nabestellen op 
www.kompernass.com.

Scan de QR-code met uw smartphone/tablet.  
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar onze website en  
kunt u de beschikbare vervangings onderdelen bestellen. 

OPMERKING
	► Mocht u problemen ondervinden met de online bestelling, dan kunt u telefonisch of 

via e-mail contact opnemen met ons servicecenter. 
	► Geef bij uw bestelling altijd het artikelnummer (IAN) 472070_2407 op.
	► Houd er rekening mee dat online bestellen van vervangingsonderdelen niet in alle 

landen mogelijk is.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Elektrotacker ist für den privaten Ge-
brauch zum Heften von Pappe, Isoliermate-
rial, Leder, Stoff (Textilbzw. Naturfaser) und 
vergleichbaren Materialien auf Hartholz, 
Weichholz, Spanplatten oder sperrholzähn-
lichem Material geeignet. Der Gebrauch ist 
nur in trockenen Räumen zugelassen. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung der 
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Her-
steller keine Haftung. Nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt.

Teilebeschreibung
 Auslöser
 EIN-/AUS-Schalter
 �Schlagkraftregler
 ��Magazinschieber

4a  �Rote Linie vorne an dem  
Magazinschieber
 Parallelanschlag
 Magazin
 Skalierung
 Füllstandanzeige

8a  Markierung der Füllstandsanzeige
 Stirnplatte

Lieferumfang
	 1	Elektrotacker
300 Klammern 25 mm
200 Klammern 15 mm
300 Nägel 32 mm
200 Nägel 25 mm

1 Innensechskantschlüssel
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung	� 230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungsstrom	 4 A

30 / min
Arbeitsgänge	� bis zu  

30 Schläge/min

Dureé / 
Duration
KB
max. 
15 min

Kurzzeitbetrieb  
(KB)	 max. 15 min

Schutzklasse	� II /    
(Doppelisolierung)

Type 55 
15–25 mm

Klammerbreite	 6 mm  
Klammerlänge	 15 – 25 mm

Type 47
15, 20, 25, 

32 mm

Nagellänge	 15, 20, 25, 32 mm

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 60745. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel: 	 LpA =	 81,3	dB
Schallleistungspegel: 	 LWA = 	92,3	dB
Unsicherheit: 	 KpA/WA =	 3	 dB
Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte ermittelt ent-
sprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert	 ah =	 2,510 	m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2
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 WARNUNG!
	► Der in diesen Anweisungen angegebe-

ne Schwingungspegel ist entsprechend 
einem genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den 
Gerätevergleich verwendet werden. 
Der angegebene Schwingungs
emissionswert kann auch zu einer ein-
leitenden Einschätzung der Aussetzung 
verwendet werden. Der Schwingungs-
pegel wird sich entsprechend dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs verändern 
und kann in manchen Fällen über dem 
in diesen Anweisungen angegebenen 
Wert liegen. Die Schwingungsbelas-
tung könnte unterschätzt werden, wenn 
das Elektrowerkzeug regelmäßig in 
solcher Weise verwendet wird.

HINWEIS
	► Versuchen Sie, die Belastung durch 

Vibrationen so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen zur 
Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus  
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, indenen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen 
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

Anweisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-

ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-
keiten, Gase oder Stäube befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten Oberflächen, wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrogerät erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tra-
gen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich zugelassen sind. Die An-
wendung eines für den Außenbereich ge-
eigneten Verlängerungskabels verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie stets aufmerksam, achten 

Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung und immer eine Schutzbrille. 
Das Tragen persönlicher Schutzausrüs-
tung wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko 
von Verletzungen.

c)	 �Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und / oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeuges den Finger am Schalter ha-
ben oder das Gerät bereits eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in ei-
nem drehenden Geräteteil befindet, kann 
zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden können, 
vergewissern Sie sich, dass diese 
angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Gerät nicht. Ver-
wenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln 
oder das Gerät weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie Personen das 
Gerät nicht benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben. Elek-tro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschä-
digte Teile vor dem Einsatz des Gerä-
tes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behör, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualifiziertem Fachpersonal und 
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Gerätespezifische 
Sicherheitshinweise für 
Eintreibgeräte

	■ Gehen Sie immer davon aus, dass das 
Elektrowerkzeug Klammern enthält.  
Die sorglose Handhabung des Eintreib-
gerätes kann zum unerwarteten Aus-
schießen von Klammern führen und Sie 
verletzen.
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	■ Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht auf sich selbst oder andere Per-
sonen in der Nähe. Durch unerwartetes 
Auslösen wird eine Klammer ausgesto-
ßen, was zu Verletzungen führen kann.

	■ Betätigen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht, bevor es fest auf das Werkstück 
gesetzt ist. Wenn das Elektrowerkzeug 
keinen Kontakt mit dem Werkstück hat, 
kann die Klammer von der Befestigungs-
stelle abprallen.

	■ Trennen Sie das Elektrowerkzeug 
vom Netz oder vom Akku, wenn die 
Klammer im Elektrowerkzeug klemmt. 
Wenn das Eintreibgerät angeschlossen 
ist, kann es beim Entfernen einer fest 
sitzenden Klammer versehentlich betä-
tigt werden.

	■ Seien Sie vorsichtig beim Entfernen 
einer fest sitzenden Klammer. Das 
System kann gespannt sein und die 
Klammer kräftig ausgestoßen werden, 
während Sie versuchen die Verklem-
mung zu beseitigen.

	■ Verwenden Sie dieses Eintreibgerät 
nicht zur Befestigung von Elektrolei-
tungen. Es ist nicht für die Installation 
von Elektroleitungen geeignet, kann die 
Isolierung von Elektrokabeln beschä
digen und so elektrischen Schlag und 
Feuergefahren verursachen.

 WARNUNG!
	■ Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person erstetzt werden, um 
Gefährungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme
HINWEIS

	► Bestücken Sie das Magazin nur bei 
ausgeschaltetem Gerät! Stellen Sie 
den EIN-/AUS-Schalter  auf die 
Position „0“ und ziehen Sie den Netz-
stecker!

Magazin bestücken
	♦ Drücken Sie den Magazinschieber  

zusammen (siehe Abb. A).
	♦ Ziehen Sie den Magazinschieber  aus 

dem Magazin  des Geräts (siehe Abb. B).
	♦ Befüllen Sie das Magazin  mit Klam-

mern oder Nägeln (siehe Abb. C).
	♦ Schieben Sie nach dem Befüllen den 

Magazinschieber  bis zum Anschlag in 
das Magazin , bis dieser spürbar und 
hörbar einrastet.

HINWEIS
	► Verwenden Sie zum Befüllen mit 

Nägeln den rechten Schacht, wie im 
Detailbild in Abb. C ersichtlich. Achten 
Sie darauf, dass sich der Nagelkopf 
stets oben befindet.

	► Beachten Sie beim Befüllen die maxi-
male Füllmenge von ca. 85 Klammern 
oder ca. 75 Nägel. 

	► Wenn die rote Linie vorne an dem Ma-
gazinschieber 4a  mit der Markierung 
der Füllstandsanzeige 8a  überein-
stimmt, dann ist das Magazin leer.

Schlagkraft einstellen
HINWEIS

	► Wählen Sie die geringste Schlagkraft 
aus, die Sie zum Heften benötigen. 
Beachten Sie dabei die Länge der 
verwendeten Klammern oder Nägel, 
sowie die Festigkeit des zu ver
arbeitenden Materials.

Schlagkraftregler  
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Schlagkraft erhöhen
	♦ Drehen Sie den Schlagkraftregler  ge-

gen den Uhrzeigersinn.

Schlagkraft verringern
	♦ Drehen Sie den Schlagkraftregler  im 

Uhrzeigersinn.

Inbetriebnahme
Ein- und ausschalten

	♦ Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
auf die Position „I“, um das Gerät einzu-
schalten.

	♦ Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
auf die Position „0“, um das Gerät aus-
zuschalten.

Heften/Nageln
	♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie 

den EIN-/AUS-Schalter  auf die Positi-
on „I“ stellen.

	♦ Drücken Sie das Gerät mit der Stirnplat-
te  an die Stelle des Materials, die Sie 
heften/nageln möchten.

	♦ Drücken Sie den Auslöser .

HINWEIS
	► Die eingebaute Schusssicherung in 

der Stirnplatte verhindert eine unbeab-
sichtigte Auslösung.

Arbeiten mit dem Parallelanschlag
Falls Sie Nägel oder Klammern mit dem 
immer selben Abstand zu einer Kante ein-
treiben wollen, gehen Sie wie folgt vor:

	♦ Ziehen Sie den Parallelanschlag  in 
Pfeilrichtung heraus.

	♦ Führen Sie den Parallelanschlag  die 
Skalierung  entlang, bis zu dem ge-
wünschten Abstand von der Kante des 
Objekts, das Sie bearbeiten möchten.

	♦ Setzen Sie den Parallelanschlag  an die 
Kante des Objekts an, das sie bearbeiten 
möchten.

	♦ Fahren Sie, wie im Kapitel Heften/Na-
geln beschrieben fort. 

Fehler beheben
 ACHTUNG!

	► Stellen Sie sicher, dass das Gerät vom 
Strom getrennt ist, um das ungewollte 
Einschalten und folgende Verletzun-
gen zu vermeiden. 

Ursache
Eine Klammer oder ein Nagel blockiert das 
Gerät.

Lösung
	♦ Öffnen Sie den Magazinschieber . Sie 

lösen dadurch die Vorspannung. Lösen Sie 
mit dem Innensechskantschlüssel (Abb. D) 
die Schrauben an der Stirnplatte .

	♦ Entfernen Sie die Klammer oder den 
Nagel.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

	► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

Der Elektrotacker ist wartungsfrei.
	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.
	■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.
	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das In-

nere des Gerätes gelangen.
	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-

häuses ein Tuch. Verwenden Sie niemals 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die 
Kunststoff angreifen.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 472070_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service finden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und  
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie 

Ihr Land aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472070_2407 gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!
	■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 WARNUNG!
	■ Lassen Sie den Austausch des Ste-

ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	� Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 472070_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben be

schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Par-
laments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Elektrotacker  PET 25 C3

Herstellungsjahr: 11–2024

Seriennummer: IAN 472070_2407

Bochum, 17.10.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
	► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch 

oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
	► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 472070_2407 bei Ihrer Bestellung mit an.
	► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatz-

teilen möglich ist.
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